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„Romové přece nikdy nedodržovali žádný řád, byli vždycky naprosto svobodní, 
na ničem a na nikom nezávislí, nic takového neznají.“
(Diskusní příspěvek jednoho z posluchačů přednášky Muzea romské kultury v Brně, 1994.)

Romská komunita, ať již žijící kočovně či usedle v osadě, byla tvořena většinou rodem nebo 
vícegenerační rozšířenou rodinou. Rodová skupina měla svoji hierarchii a řídila se souborem 
zvykových etických norem – nepsaných zákonů. V čele stála osoba s přirozenou autoritou 
a navíc také schopná vytvářet komunikační most mezi vlastní skupinou a neromským okolím 
(vajda, mujalo, čhibalo, krisinako manuš, angluno Rom, šeralo Rom). O důležitých otázkách 
však „vajda“ většinou nerozhodoval sám, nýbrž spolu se všemi muži a často v přítomnosti 
ostatních členů komunity. Zvláštní postavení měli ve skupině staří lidé; pro své životní zkušenosti 
a moudrost získanou věkem se těšili velké vážnosti. (Viz přísloví: Šun le phuren, bo chale buter 
maro sar tu. – Poslouchej staré lidi, protože snědli víc chleba než ty.) Především pak některým 
starým ženám byly připisovány schopnosti komunikovat s transcendentálními silami přírody 
i vesmíru. Ženám, které tyto schopnosti spojovaly se sběrem léčivých bylin i s provozováním 
magie, se říkalo phuri daj (doslova babička, stařenka, ale výstižnější je překlad českým výrazem 
„vědma“), nebo také drabarňi (kořenářka, věštkyně) apod.

Romská skupina obklopená nepřátelským prostředím musela být naprosto soběstačnou 
a akceschopnou jednotkou, která se v případě ohrožení dokáže urychleně přesunout do bezpečí. 

6. Tradiční romská 
    komunita

Obr. 6 – Život kočovných Romů se vždy řídil jistým řádem, který pamatoval i na děti a jejich potřeby, matka s dítětem 

ze skupiny kočovných cínovačů, Bulharsko 1998.
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Tento způsob obrany byl možný pouze u dobře fungujícího kolektivu. Anarchie, kterou majorita 
odnepaměti romským skupinám přisuzovala, by tuto obranyschopnost neumožnila. 
Romské komunity naopak dodržovaly v některých ohledech přísný morální kodex, 
nad nímž bděli nejen představitelé osady, ale prakticky všichni její členové. Veškeré dění ve 
skupině se totiž odehrávalo veřejně, před zraky všech a za jejich spravedlivého dozoru. 
Jednání každého jednotlivce bylo neustále kontrolováno a podrobováno obecnému soudu. 
Soukromí v českém pojetí Romové neznali a dodnes do všech podrobností úplně nechápou. 
Člověk sám neznamenal nic, sílu nacházel i čerpal z kolektivu, ve kterém měl své pevné místo 
a byl nedílnou součástí tohoto fungujícího mechanismu. Dodržování rodových pravidel – zákonů 
mělo velký význam – věřilo se, že jejich důsledné respektování zaručí celé skupině ochranu před 
„nečistými silami“, jinými slovy před zlem a neštěstím v jakékoliv podobě. Překročení zákona 
a následné nepotrestání viníka by proto znamenalo ohrožení celé skupiny.

Výše naznačené představy souvisejí s lidovou vírou Romů, o níž byla již částečně řeč (viz 
s. 16). Náboženské představy Romů ve středoevropském prostoru v sobě spojují prastaré vlivy 
orientálních kultur s modifikovanými prvky křesťanské víry. Podstatnou součást víry Romů 
tvořily animistické představy, které vysvětlovaly vznik nemocí a veškerého zla působením nečistých 
sil. Pozůstatky vlivů z původní vlasti Romů – Indie – je možno hledat v přísných normách na 
úpravu a konzumaci jídla; v indické kultuře vycházejí z požadavku tzv. rituální čistoty jídla. 
Ten ovšem známe i odjinud (např. v židovské tradici je rituálně čistý pokrm označován přívlast-
kem „košér“). Romský způsob dodržování zásad přípravy a konzumace pokrmů se však skutečně 
asi nejvíce blíží indické kulturní tradici. Za nečisté pokrmy byla Romy považována jídla připra-
vovaná v nádobách, které nebyly určeny výhradně k vaření (např. se v nich pralo prádlo apod.), 
nebo pokrmy, které přišly do kontaktu s ženským oděvem – především sukní, jež byla sama 
o sobě považována za nečistou. 

Pro ženu platily přísnější normy než pro muže, vůbec na ni byly kladeny vyšší nároky. 
V některých romských skupinách měly ženy na starosti nejen péči o děti a vaření, ale doslova 
obživu celé rodiny, zahrnující vedle přípravy stravy i její obstarání. (Srovnejme s dnešní schopností 
romských dívek již kolem desátého roku věku připravit jídlo pro celou rodinu, starat se o domác-
nost apod. Viz přísloví: Ajsi romňi kampel, savi maro anel. – Správná žena umí obstarat chleba.) 
Zatímco navenek byl garantem rodiny a její cti muž, po ženě se požadovalo, aby byla vzorem 
morálky uvnitř rodiny. Měla přece ve svých rukou budoucnost rodu – vychovávala děti. Ženě se 
nepromíjely žádné větší odchylky od normy, především musela být věrná svému muži. Prostituce 
u romských žen byla jevem velmi výjimečným, což souvisí s tradičně přísným pohledem 
na ženu a s nutností její morální čistoty. (Za komunismu dochází k jevu odlišnému, viz kap. 
12, s. 52). Zatímco u ženy se nevěra vůbec nepřipouštěla, u muže tak přísně hodnocena nebyla. 
(Viz přísloví: Muršes šaj jel šel piraňa, aľe romňi hin les ča jekh. – Muž může mít sto milenek, ale 
ženu jedinou.) Naopak u muže byla velmi důležitá jeho čest – paťiv. (Viz přísloví: Paťivalo Rom 
mek the andre bokh te merel, paťiv na bisterel. – Poctivý Rom nezahodí čest, i kdyby hlady umíral). 
Přičemž pojetí cti u Romů nebylo shodné s pojetím cti u majority; čest byla pro člena romské 
skupiny naprosto nepostradatelná, Rom zbavený cti by byl v komunitě odsouzen v lepším 
případě k věčnému posměchu. Paťivale Roma – Romové, kterým čest nechyběla, ji střežili velmi 
bedlivě, aby o ni nepřišli. Ve stejných intencích jednali skoro „diplomaticky“ s jinými Romy, 
aby se jejich cti byť jen náhodou nedotkli třeba neuváženým slovem. Také proto je otevřená 
a přímočará kritika vůči vlastní osobě Romy vnímána jednoznačně negativně – jako útok. 
V romské komunitě nebylo nutno souhlasit se vším a se všemi, ale pro bezkonfliktní soužití 
byl podstatný způsob i takt, s jakým se odlišné názory sdělovaly.



26 27

Přísně se sledovala konzumace určitých druhů masa. Podle tohoto hlediska Romové mezi 
sebou vždy rozlišovali. Například Romové tzv. čistí, ve smyslu „rituálně čistí“, pro které bylo 
koňské či psí maso tabu a také v jiných ohledech dodržovali přísnou osobní hygienu i čistotu 
svých příbytků, se nazývali žuže Roma. Romové požívající koňské maso byli považováni za horší 
sortu – tzv. degeša, dubki. (Naopak pro koňské handlíře byl kůň milované zvíře, představoval pro 
ně zdroj obživy). Jedlíci psího masa byli též hanlivě označováni jako rikoňara (od slova rikono – 
pes, viz přísloví: Andre bokh chas the rikones. – Z hladu sníš i psa.) či pšara. Žužo Rom by nepřijal 
jídlo od degeše, i když vztahy s touto skupinou mohly být korektní i laskavé. Vytvoření partnerského 
vztahu mezi členy skupin na odlišné úrovni bylo však vyloučeno.

Krádež uvnitř komunity byla věcí nepřípustnou, ale i nevídanou. Majetek všech členů se 
totiž považoval za společný (pokud v osadě někdo něco potřeboval, zpravidla o to nežádal 
slovy: „půjč mi – de man kejčen“, ale jen: „dej mi – de man“). Romové tradičně nelpěli na 
materiálních statcích částečně i proto, že šatstvo i další věci denní potřeby dostávali obnošené 
a použité od okolního obyvatelstva. Zpravidla se příliš nezabývali jejich údržbou; po dosloužení 
je vyhodili a snažili se získat další použité kusy. Při neustálém územním pohybu nebylo možno 
shromažďovat a převážet z místa na místo předměty nikoliv nezbytné; Romové se naučili 
nevázat se na věci, a tedy o ně ani příliš nepečovat. Každý předmět byl po dosloužení svému 

Obr.8 – Stříbrný „vajdovský“ řetěz se zavěšenými 

mincemi. Ženy nosily stříbrné nebo zlaté dukáty ve 

vlasech, na krku, hrudi nebo přišité na oděvu.

Obr. 7 – Obřadní stříbrná konvice zdobená výjevy ze 

života Romů patřila k symbolům moci vůdce romské 

skupiny stejně jako „vajdovská“ hůl, klobouk, řetěz 

nebo velké stříbrné kulovité knoflíky (průměr 5–7cm), 

které se nezapínaly, ale pánskou vestu či kabát pouze 

zdobily a naznačovaly moc i postavení jejich nositele.
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účelu odhozen jako nepotřebný. Určitou výjimku tvořil rodový šperk, kterému byla přičítána 
ochranná, léčivá i magická moc či spojení s předky. U hudebníků zase přecházely z generace 
na generaci hudební nástroje. Přesto v případě nouze byly i rodinné památky směněny za 
životně důležitější potravu.

Komunita plnila také velmi důležitou funkci sociální – platila zde zásada solidarity s jakýmkoliv 
způsobem handicapovanými členy – především s nemocnými, sirotky, ale týkala se i peněžité 
pomoci potřebným. Na svých cestách se Romové někdy ujímali i neromských tuláků, bezpri-
zorných dětí, zkrátka těch, které majorita vytěsnila na svůj okraj, a tak se ocitli v podobné situaci 
jako Romové. 

Viz přísloví: Rom čores prituľinel, mijel Rom, mijel gadžo. – Rom se ujme chudáka, ať je to Rom, nebo gádžo. Nebo: 

Rom predživel but pharipen, vašoda les hin jilo sakoneha. – Rom prožil mnoho těžkostí, proto má s každým soucit. 

Odborníci poukazují na jistou podobnost tohoto tradičního rysu romské kultury s hinduistickou zásadou ahinsá – 

znamenající cílenou ochranu všeho živého, neubližování živým. Srovnej přísloví: Sako džido voďi kamel te dživel: dživ 

a mukh te dživel. – Každý živý tvor chce žít: žij a nechej žít. Nebo: Te dikhes bokhale manušes, de les te chal – či hino 

lačho, či nalačho. – Vidíš-li hladového člověka, dej mu najíst, ať je dobrý nebo špatný. Nebo: Abo avreskero čhavo, abo 

miro, te chal kamen so duj. – Cizí dítě, moje dítě, jíst chtějí obě.

Člověk, který se provinil proti platným pravidlům, byl souzen radou starších mužů (nebo všemi 
dospělými muži) osady a potrestán. Nejtěžším trestem bylo jeho vyloučení ze skupiny, což vedle 
citové frustrace a bezprizornosti znamenalo především stav ohrožení, neboť jedinec nemohl oče-
kávat pomoc ze strany nepřátelsky se projevující majority.

Rodové ústně tradované zákony byly vytvořeny na ochranu skupiny před okolními vlivy nejen 
přírody, ale i dominantních společností, proto se z pochopitelných důvodů uplatňovaly pouze 
uvnitř komunity. Krádeže a jiné projevy parazitismu páchané na Neromech byly považovány 
naopak za přínos skupině. Život na úkor majority, jejíž přístup k Romům byl restriktivní 
a represivní, se tak postupně od středověku stával pro Romy běžným a přirozeným.

Zvyky a zásady však nebyly všude stejné, odlišovaly se u každé širší rodiny, v každé osadě 
(Viz přísloví: Keci vatri, ajci sikhľipen. – Kolik osad, tolik zvyklostí. Nebo: Šel vatri, šel Roma. – 
Sto osad, stokrát různí Romové.) Mezi jednotlivými skupinami či osadami existovaly někdy 
i značné rozdíly; začaly se prohlubovat především poté, co někteří Romové upouštěli od 
kočování a zejména v oblasti Uher se již od 15. století pozvolna usazovali v trvalých sídlištích.

V romštině existuje jedno slovo, které v sobě shrnuje všechny výše popsané zásady a mnoho dalších, jejichž znalost 

a respektování bylo podstatné pro každého člena romské komunity. Určovalo způsob chování každého jednotlivce jak 

k příslušníkům vlastní skupiny, tak i k příslušníkům jiných příbuzných skupin, tedy romského etnika obecně. To slovo zní 

romipen a zkráceně se překládá jako romství, nebo také romské tradice, kultura. Romipen bylo a dodnes zůstává 

významným identifikačním faktorem Romů kdekoliv na světě, i když jeho konkrétní vymezení a obsah se postupně mění. 

Zatímco v minulosti k romipen neodmyslitelně patřil jazyk a dávné zvyky tradované po předcích, dnes, kdy některé tradice 

zanikají a řada Romů romsky neumí, se jako významný identifikační faktor jeví např. pocit romské sounáležitosti, vědomí 

příslušnosti k romskému etniku. K romipen dosud patří i jisté zásady chování Romů k sobě navzájem, které zpravidla byly 

společné většině romských komunit. Viz přísloví: Amaro romipen – amaro baripen. – Naše romství je naše hrdost.

Díky kočovnému způsobu života se z materiální kultury Romů mnoho nedochovalo. Navíc, 
jak již bylo uvedeno, většinu předmětů denní potřeby dostávali Romové od členů majority, i když 
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si je po svém upravovali a přizpůsobovali. Nejvíce informací o Romech je však dodnes ukryto 
v kultuře duchovní, především v jazyku a mnoha jeho slovesných útvarech.
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